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Abstract:  

Travelogue is one of the important literary genre inIndian literary Areana. It is a relatively recent 

genre in Indian literature, emerging in the second half of the nineteenth century. Travelogue is the 

outcome of the travel experience which is opposed to the imagined descriptions in fictional narratives. 

There is no single term that fully describes the complexities and diversity of travel writing. The vast 

majority of travelogues are written in prose. The majority of people identify travel writing with stories 

about strange places or characters. Though everything published in this format may be considered a 

voyage, it is not Travelogue. Aatruppadai, Yathirai, Selavu, Payanam, and Prayanam are examples of 

travel-themed literary terms that span the Sangam to modern eras in Tamil literature. One of the pioneers 

of contemporary Tamil travelogue is Maha Kavi Bharathi. who wrote the book Our Congress 

Yathra,(Eṅkaḷ kāṅkiras yāttirai). a comprehensive account of his Congress party meeting trips.. His other 

travel writings include Pāpanācam and My Erode Yathra (Eṉ īrōṭṭu yāttirai). The descriptive language 

and fictional language structure present in his travel writings are examined in this article. The main focus 

is the 'descriptive language' of Bharathiyar. 
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ஆய்வுச் சுருக்கம்:  

  இந்திய இைக் ிய அரங் ில், ேயண இைக் ியம் (Travelogue) ஒரு முக் ியமான வற யா  

விளங்கு ிைது. இது இந்திய இைக் ியத்தில் ஒப்பீட்டளவில் புதிய ஒரு வற யாகும், இது ேத்ததான்ேதாம் 

நூற்ைாண்டின் இரண்டாம் ோதியில் பதான்ைியது. புறன றத இைக் ியங் ளில்  ற்ேறனயா  

விவாிக் ப்ேடும்  ாட்சி ளுக்கு மாைா , ேயண இைக் ியம் என்ேது பநரடிப் ேயண அனுேவங் ளின் 

விறளவாகும். ேயண எழுத்தின் சிக் ைான தன்றமறயயும் ேன்மு த்தன்றமறயயும் முழுறமயா  

விவாிக் க்கூடிய ஒரு தனிச்தசால் இல்றை. தேரும்ோைான ேயண இைக் ியப் ேறடப்பு ள் 

உறரநறடயில் எழுதப்ேட்டுள்ளன. தேரும்ோைான மக் ள், ேயண எழுத்றத பவற்று இடங் ள் அல்ைது 

விசித்திரமான  தாோத்திரங் றளப் ேற்ைிய  றத ளுடன் ததாடர்புேடுத்து ின்ைனர். இந்த வடிவத்தில் 

தவளியிடப்ேடும் அறனத்தும் ஒரு ேயணமா க்  ருதப்ேட்டாலும், அது ேயண இைக் ியம் ஆ ாது. சங்  
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 ாைம் முதல் நவீன  ாைம் வறரயிைான தமிழ் இைக் ியத்தில், ேயணத்றத றமயமா க் த ாண்ட 

இைக் ியச் தசாற் ளுக்கு 'ஆற்றுப்ேறட', 'யாத்திறர', 'தசைவு', 'ேயணம்', 'ேிரயாணம்' போன்ைறவ 

எடுத்துக் ாட்டு ளாகும். தற் ாை தமிழ் ேயண இைக் ியத்தின் முன்பனாடி ளில் ஒருவர் ம ா வி 

ோரதியார். இவர் தனது  ாங் ிரஸ்  ட்சி கூட்டங் ளுக் ான ேயணங் றளப் ேற்ைிய விாிவான ேதிவான 

"எங் ள்  ாங் ிரஸ் யாத்திறர" என்ை நூறை எழுதினார். அவரது மற்ை ேயண எழுத்துக் ளில் "ோேநாசம்" 

மற்றும் "என் ஈபராடு யாத்திறர" ஆ ியறவ அடங்கும். இந்தப் ேயண எழுத்துக் ளில்  ாணப்ேடும் 

விளக்  தமாழி மற்றும் புறனவு தமாழி அறமப்பு இந்தக்  ட்டுறரயில் ஆராயப்ேடு ிைது. ோரதியாாின் 

'விளக்  தமாழி'பய முக் ியக்  வனம் தசலுத்து ிைது. 

 

திறவுச்மசாற்கள்: ேயணம், யாத்திறர, வழி, ேதிவு, ோேநாசம்,  ாங் ிரஸ் யாத்திறர, புறனவு தமாழி 

 

தமிழ் ம ொழி இரண்டொயிரம் ஆண்டு பழைழ யொன இலக்கண, இலக்கியங்கழைஉழடயது. 
இலக்கண நூலொன, மதொல்கொப்பியத்தில் உழரநழடழயப் பற்றிய பல்வேறு குறிப்புகள் இடம் 
மபற்றுள்ைன. உழரநழட என்பது, சிலம்பில் உழரயிழடயிட்ட பொட்டுழடச் மெய்யுைொக 
இடம்மபற்றுள்ைது. பக்தி இலக்கியத்திலும் ஆங்கொங்கு உழரநழட இலக்கியச் மெல்ேொக்கு மதளிேொகப் 
புலப்படுகிறது. கல்மேட்டுக்களில் உழரநழட மபரு ைவில் ழகயொைப்பட்டுள்ைது. ஆங்கிவலயர் 
ஆட்சிக் கொலத்தில்ஆங்கில ம ொழியிலுள்ை நல்ல உழரநழட இலக்கியங்கழையும், அறிவியல் 
நூல்கழையும்  க்கள் கற்கத் துேங்கினர். ஆங்கிலக் கல்வியறிவு, அச்சு இயந்திரேைர்ச்சி, நூல் கற்கும் 
ஆர்ேம் ஆகியேற்றின் கொரண ொக 19,20 ஆம் நூற்றொண்டுகளில் தமிழில் உழரநழட இலக்கியம் 
ேைரத் துேங்கியது. இவ்ேொறு கொலம் வதொறும்  ொறி ேந்த தமிழ் உழரநழட இலக்கியத்ழத குறிப்பொக 
பயண இலக்கியத்ழத ேைம் மபறச் மெய்தேர்களில் பொரதியொர் குறிப்பிடத்  தக்கேர் ஆேொர். 
இேருழடய பயணஇலக்கியங்களில் இடம் மபற்றுள்ை ேருணழன ம ொழிநழடயும் புழனவு ம ொழிக் 
கட்டழ ப்பும் பற்றி ஆரொய்ேதொக இக்கட்டுழர அழ கிறது. இதில் பொரதியொரின்‘ ேருணழன ம ொழி’ 
ழ யப் புள்ளியொக விைங்குகிறது.  
பயண இலக்கியம் - அகராதிகளின் விளக்கம்  

பயணம் என்பதற்கு  துழரத் தமிழ்ப் வபரகரொதி புறப்பொடு, மேளியீடு, பிரயொணம் என்று 
விைக்கம் தருகிறது. தமிழ் மலக்ஸிகன் பயணம் என்பதற்குப் பிரயொணம் என்று மபொருள் தருகிறது. 
க்ரியொவின் தமிழ் அகரொதி இருக்கும் ஊர், நகரம் முதலியேற்றிலிருந்து  ற்மறொன்றிற்குச் மெல்லும் 
பயணம் என்று விைக்கம் தருகிறது. பயணஇலக்கியம்என்பதற்கு,  ‘ஒரு புதிய இடத்தை அல்லது சில 
இடங்கதளப் பற்றிய செய்திகதளப்பயணம் செய்ைவரின் அனுபவத்தில் குதைத்து எடுத்துப் 
படிப்பபாருக்குச் சுதவயும் எழுச்சியும் ைரும் விைமாகச் சொல்லுவபை சிறந்ை பயணஇலக்கியம் 
(இரா.ஞானபுஷ்பம்,பக்.2) என்று இரொ.ஞொனபுஷ்பம் ேழரயழற தருகிறொர்.  

இரொ. வ ொகனொ தனது பயணஇலக்கிய நூலில் பயணஇலக்கியம் என்பது, ‘ஒருவர் ைாம் 
கண்டதையும் பகட்டதையும் அைனால் அதடந்ை 
உள்ளுணர்வுகதளயும்பிறபராடுபகிர்ந்துசகாள்ளஎழுைப்பட்டபை பயண இலக்கியம் ஆகும்’ 
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(இரா.பமாகனா, பக். 8) என்று ேழரயழற மெய்கிறொர். ‘பயணம் சைாடர்பான பபச்சு, சொற்சபாழிவு, 
கட்டுதர, கதை, கவிதை, படம், திதரப்படம் பபான்றவற்தறப் பயணஇலக்கியம் எனலாம். (வெொபனொ 
பட்டொெொர்ஜி பக்.8 இடம் மபற்றுள்ை பயண இலக்கியத்திற்கொன ேழரயழறயின் கருத்து நிழல ம ொழி 
மபயர்ப்பு).   
நிதனவுகளின் பின்பனாக்குப் பார்தவ 

இலக்கியப் பழடப்புக்குப் பின்னணியொக அழ யக்கூடிய நிலம் என்பது, புவியியல் 
அடிப்பழடயிலொன நில ொக  ட்டும் இல்லொ ல், இன, ம ொழி, ெமூக, பண்பொட்டு 
அழடயொைங்கழையும் உள்ைடக்கியதொக அழ கிறது. பழடப்பொைர் ஒரு குறிப்பிட்ட நிலப்பரப்பில் 
ேொழும் அல்லது சிந்திக்கும் சூைவல, பழடப்பின் பின்னணி நில ொக  ொறுகிறது. பின்னணி நிலம் 
என்பது, அங்குள்ை இயற்ழக ேைம், ஆறு,  ழலப்பகுதிகள், தொேரங்கள், விலங்குகள், உணவு ஆகிய 
கூறுகழைக் மகொண்டிருக்கும். அத்துடன் பழடப்பொைர்கள் தங்கள் இலக்கியப் பழடப்புகள் மூலம் 
தொம் ேொழும் ெ கொலத்தின் ெமூக, அரசியல், ேொழ்வியல் சிக்கல்கழையும் வெர்த்வத பதிவு 
மெய்கிறொர்கள். பயண இலக்கியங்கள் இதற்குச் சிறந்த ெொன்றொகும். பயணங்கள், பொழதகள், அதன் 
ேழிவய கிழடக்கும் தரவுகள் மூலம் பயண இலக்கியம் கட்டழ க்கப்படுகிறது. இது பயணத்ழதப் 
பின்வனொக்கி வ ற்மகொள்ேது வபொன்றதொகும். பயணஇலக்கியம் என்பது, பயண எழுத்தொைர்களின் 
நிழனவுகழையும் அது ெொர்ந்த நிகழ்வுகழையும் மீண்டும் உயிர்ப்பிக்க உதவுகின்றன. சுருங்கச் 
மெொல்ேமதனில், ‘நிழனவுகளின் மீள் உருேொக்கம்’ என்றும் இதழனக் கூறலொம். 

பயண இலக்கியம் பழடக்கும் முயற்சியில் பயணம் வ ற்மகொள்ளும் இடங்கழைக் கண்டு 
களித்தல், ஆேணப்படுத்துதல் ஆகிய இரண்டும் மேவ்வேறு நிழலகளில் நிகழ்கின்றன. இேற்ழற 
நொம் பயண இலக்கிய ொக ஒவர அடுக்கில் ேொசிக்கிவறொம். பயணம் வ ற்மகொள்ளும் வபொது 
கிழடக்கக்கூடிய தரவுகழை முழுழ யொகச் வெகரித்து ழேத்துக் மகொள்ேதும் நொட்குறிப்பு வபொல 
எழுதுேதும் பயண இலக்கியத்தின் முதல் படியொக அழ கிறது. ஆேணப்படுத்தும் இரண்டொம் 
நிழலயில் உரிய விைக்கங்கழைச் வெர்ப்பதும் வதழேயற்ற தரவுகழை நீக்குேதும் 
இன்றியழ யொததொகிறது. அத்துடன் பயண இலக்கியத்திற்கு உரிய ம ொழிநழடயில் புழனவு 
ம ொழிவயொடு பயண இலக்கியத்ழத பழடப்பதும் அேசிய ொகிறது. முழறயொன திட்டமிடலுடன், 
உரிய தரவுகளுடன் எழுதப்படும் பயண இலக்கியங்கள் ேொெகர்களிழடவய நம்பகத்தன்ழ ழய 
மபறுகின்றன.  
பாரதியாரின் பயணக்கட்டுதரகள்  

பொரதியொர் பிற பழடப்பிலக்கியங்கழைப் வபொலவே பயணஇலக்கியம் பழடப்பதிலும் 
முன்வனொடியொக இருந்துள்ைொர். சூரத்தில் நழடமபற்ற கொங்கிரஸ்  ொநொட்டுக்குச் மென்ற பயண 
அனுபேங்கழை ‘எங்கள் கொங்கிரஸ் யொத்திழர’(1907) என்ற மபயரில் கட்டுழரயொக, சிறு நூலொக 
மேளியிட்டுள்ைொர். பொபநொெம் மென்ற பயண அனுபேங்கழை ‘பொபநொெம்’(1919) என்ற தழலப்பிலும் 
ஈவரொட்டுப் பயண அனுபேங்கழை ‘என் ஈவரொட்டு யொத்திழர’(1921) என்ற மபயரிலும் சுவதெமித்திரன் 
இதழில் கட்டுழரகைொக எழுதியுள்ைொர். இேற்றுள் ‘எங்கள் கொங்கிரஸ் யொத்திழர’, கல்வி வநொக்கப் 
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பயண ொகவும் ‘பொபநொெம்’, ‘என் ஈவரொட்டு யொத்திழர’ இரண்டும் கொட்சி வநொக்கப் பயண ொகவும் 
அழ ந்துள்ைன. ‘எங்கள் கொங்கிரஸ் யொத்திழர’ நூலில் சூரத்  ொநொட்டில் கலந்துமகொண்ட வதசியத் 
தழலேர்கள், அங்கு கண்ட நிகழ்வுகளின் ேருணழன இடம் மபற்றுள்ைது. ‘பொபநொெம்’, பயண 
அனுபேம்இயற்ழக ேருணழனயொக அழ ந்துள்ைது. ‘என் ஈவரொட்டு யொத்திழர’ நிகழ்வுகளின் 
ேருணழனயொகவும் அங்குள்ை  க்களின் இயல்பு பற்றிய விேரிப்பொகவும் அழ ந்துள்ைது.  

பயணத்தின் மூல ொக பல்துழற அறிழே ேைர்த்துக் மகொள்ை இயலும் என்ற கருத்திழனக் 
மகொண்டேரொக பொரதியொர் விைங்கினொர். ‘யொத்திழர’ (எக்ஸ்கர்ஷன்) குறித்து, ‘ெமூகம்’ என்ற தழலப்பின் 
கீழ் ‘குண து ழகவிவடல்’ என்ற கட்டுழரயில் கூறும் கருத்துக்கள் இங்வக குறிப்பிடத் தக்கன. 
இதழன, “பிள்தளகதள உபாத்தியாயர்கள் வன பபாஜனத்துக்கு அதைத்துச் செல்ல பவண்டும். 
அங்கு பிள்தளகள் ைமக்குள் நட்பும், அன்பும், பரஸ்பர ஸம்பாஷதணயில் மகிழ்ச்சியும் எய்தும்படி 
ஏற்பாடு செய்ய பவண்டும். மதலகள் கடபலாரங்களுக்கு அதைத்துச் சென்று இயற்தகயின் 
அைகுகதளயும், அற்புைங்கதளயும், பிள்தளகள் உணர்ந்து மகிழும்படி செய்ய பவண்டும். பல விைமான 
செடி, சகாடிகள், மரங்கள், பலாஹங்கள், கல் வதககள் முைலியவற்றின் இயல்தபத் சைரிவிக்க 
பவண்டும்” (பாரதியார், பக். 380) என்று பயணங்களின் வதழேயிழனயும் அழேதரும் பயன்கழையும், 
பண்புகழையும் விேரிக்கிறொர். சிறு ேயதிவலவய பயணம் வ ற்மகொள்ேதன் மூலம்  ன நலம், உடல் 
நலம் இரண்டும் வ ம்படும் என்ற கருத்திழன உழடயேர் பொரதியொர் என்பது இதன் மூலம் 
புலனொகிறது.  
எங்கள் காங்கிரஸ் யாத்திதர  

இந்திய விடுதழலப் வபொரொட்ட ேரலொற்றில் 1907-ம் ஆண்டு சூரத் கொங்கிரஸ் கூட்டம் ஒரு 
முக்கிய ொன திருப்ப ொகும். இக்கூட்டத்தில்தொன் மிதேொதிகள், தீவிரேொதிகள் என்ற சூரத் பிைவு 
ஏற்பட்டது. சூரத் கொங்கிரஸில் இருகட்சியினரும் தத்தம் மகொள்ழககழை நிழலநொட்டும் மபொருட்டு 
பலம் வெர்த்துக் மகொண்டு கூடியிருந்தொர்கள். மென்ழனயில் இருந்து புதிய கட்சிழய ஆதரிக்கும் 
பிரதிநிதிகள் நூறுவபருக்கு வ ல் மென்றிருந்தனர். இேர்கழை முன்னின்று அழைத்துச் மென்றேர் 
பொரதியொர். வ ற்கண்ட பயண அனுபேத்ழத மென்ழன திரும்பியதும் "எங்கள்கொங்கிரஸ் யொத்திழர' 
என்ற சிறு நூலொக மேளியிட்டொர். சூரத் கொங்கிரஸ்  ொநொட்டில் கலந்து மகொள்ைச் மென்ற 
அனுபேத்ழத, எளிழ யொன மெொற்களில் அத்தியொேசிய ொன தகேல்கழை  ட்டும் வெர்த்து பொரதியொர் 
விைக்கி எழுதி இருக்கிறொர். வ ற்கண்ட பயணத்தில் உடன்ேந்தேர்களில், குறிப்பிடத்தக்க 
ஆளுழ களின் மபயர்கழை  ட்டும் பதிவு மெய்துள்ைொர்.பயண இலக்கியம் எவ்ேொறு துேங்கி 
எழுதப்பட வேண்டும் என்பதற்கு எங்கள் கொங்கிரஸ் யொத்திழர உரிய ெொன்றொக விைங்குகிறது.  
இதழன,  

சென்னப்பட்டணத்து சஸன்ட்ரல் ஸ்படஷனிலிருந்து 21ம் பைதி ெனிக்கிைதமயன்று மாதல 
சென்னப்பட்டணத்துப் புதிய கட்சிப் பிரதிநிதிகளிபல சுமார் 30 பபர் புறப்பட்படாம். ைஞ்ொவூர் 
பக.ராமஸாமி அய்யர், தூத்துக்குடி ஸ்ரீசிைம்பரம்பிள்தள, சென்னப் பட்டணத்திலிருந்து ஸ்ரீ ெக்கதரச் 
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செட்டி, பி.ஏ.,பி.எல்., ஸ்ரீதுதரஸாமி அய்யர், எம்.ஏ.பி.எல்., ஸ்ரீெங்கரநாராயணய்யர், 
ஸ்ரீசவங்கடரமணராவ், ஸ்ரீயதிராஜ் சுபரந்திரநாத், நான் முைலியவர்களும், திருவல்லிக்பகணியிலிருந்து 
சில பிரபுக்களும் சவளியூர் கனவான்கள் சிலரும் எங்கள் கூட்டத்திபல பெர்ந்திருந்ைனர். ஸ்படஷனுக்கு 
எங்களுதடய சிபநகிைர்களும் சுபைெபக்தியின் விபெஷத்தினால் எங்கதளப் பிரியத்துடன் உபெரித்ைனுப்ப 
வந்ை கனவான்களும், நானாதிதெகளிலிருந்தும் வந்து பெர்ந்திருந்ைார்கள்.  

இவ்வளவு விசுவாெமும் உண்தம நிதலயும் வாலிபர்கள் சபற்றிருப்பது பாரை ஜாதிக்கு பேம 
காலம் வந்துவிட்டசைன் பைற்கு ஓர் நல்லதடயாளசமன்று எங்களுக்குத் பைான்றியது.ட்சரயின் 
புறப்பட்டது. ஸ்படஷனுக்கு ஸ்படஷன் நம்மவர்கள் "வந்பைமாைர" முைக்கம் இதடவிடாது நடத்தி 
வந்ைார்கள். எங்களுக்கு பவண்டிய ஆகார முைலிய ெவுகரியங்க சளல்லாம் வழி ஸ்படஷன்களிபல பல 
பைொபிமானிகளால் ையார் செய்து தவக்கப்பட்டிருந்ைன. ஓர் இரவும் ஒரு பகலும் கழிய மறு இரவிபல 
சுமார் 10 மணிக்கு புனா ஸ்படஷனுக்கு வந்து பெர்ந்பைாம் (ரா.அ.பத்மநாபன்(சைா), பக்.510,511) 
என்று ேருணழன மெய்துள்ைொர். புறப்பட்ட இடம், வெரும் இடம், உடன் பயணிப்வபொர், பயண 
தூரம், ேழி, தங்குமிடம், அங்குள்ை ேெதிகள் ஆகிய விபரங்கழை முழுழ யொகப் பதிவு மெய்துள்ைொர். 
வ ற்கண்ட மெய்திகவைொடு தொன் தங்கி இருக்கும் இடத்திற்கு பயண தூரம் எவ்ேைவு? எவ்ேொறு 
ேந்து வெர்ந்வதொம்? அந்த இடத்திற்கு அதற்கு முன்பு ேந்து மென்றேர்கள் யொர்? என்பழத எல்லொம் 
வதர்ந்த பயண இலக்கியப் பழடப்பொைர் வபொல எழுதியுள்ைொர். இதில், பொரதியொரின் பயண இலக்கிய 
ேருணழன ம ொழிநழடயும் புழனவு ம ொழிக் கட்டழ ப்பும் இயல்பொக அழ ந்துள்ைன. இதழன, 

திங்கட்கிைதம காதல, பம்பாய் நகரத்தில் வந்திறங்கிபனாம். சரயில்பவ 
ஸ்படஷனுக்கருபகயுள்ள 'ஸர்ைார் கிரகம்' என்ற ஒரு வெதியிபல சகாண்டு எங்கதள ஸ்ரீ வி.ஒ. 
சிைம்பரம் பிள்தள இறக்கி விட்டார். அவர் வியாபார ெம்பந்ைமாக அடிக்கடி பம்பாய்க்கு வந்து 
பைக்கமுதடயவராைலால், எங்களுக்குக் காண்பித்ை வெதி மிகவும் நல்லைாக அதமந்திருந்ைது. நாங்கள் 
அங்பக ைங்கியிருந்ை ஒரு நாளில் மட்டும் அந்ை இடத்திற்கு சுமார் 1000 விருந்ைாளிகள் 
வந்திருக்கக்கூடும். அப்படியிருந்தும் அவர்களுக்சகல்லாம் ைக்கபடி உபெரதணகள் செய்யப்பட்டன. 
நாங்கள் வந்ைைற்கு இரண்டு நாட்களுக்கு முன்பாகத்ைான் சஷ(பமற்படி என்பது சபாருள்) கிருகத்திபல 
திலகர், லஜ்பதிராய், அஜித்ஸிங் என்ற மூவர்களும் வந்திருத்துவிட்டுப் பபானைாகக் பகள்வியுற்பறாம். 
(பமலது,ப.512)என்ற பகுதியின் மூலம் அறியலொம். (இதில் ‘ேெதி’ என்ற மெொல்ழல ‘விடுதி’ என்ற 
மபொருளில் பொரதியொர் பயன்படுத்தி உள்ைொர். மஷ என்ற குறியீட்டுக்கு வ வல உள்ை என்பது 
மபொருள்) 
பாபநாெம்  

பொபநொெத்திவல அழ ந்துள்ை நதியில் நீரொடிய அனுபேத்ழதயும் நீரிலுள்ை மீன்கழையும் நதி 
நீரின் சுழேழயயும் அங்குள்ை குரங்குகழையும் பொரதியொர் அைகொக ேருணழன மெய்துகொட்சிப் 
படுத்துகிறொர். இதழன, ஸ்நானத்துக்கு பாபநாெத்து ஜலம் மிகவும் இன்பமானது. வாய்க்குத் பைன் 
பபான்ற ருசியுதடயது. இது சபாதிய மதல மீது பல்லாயிரம் கிதளகளாகத் பைான்றி வரும் வழியிபல 
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எண்ணற்ற ஒளஷதிகதள தீண்டி வருவைால்,இந்ை ஜலத்தில் ஸ்நான பானங்கள் செய்வதினின்றும் 
எல்லாவிை பநாய்களும் நீங்கிப் பபாய்விடுசமன்று சொல்கிறார்கள்.  

பவஷ்டி துதவப்பைற்கும் இந்ை ஜலம் மிக நல்லது - இந்ை ஜலத்தில் நதனத்துப் பாதறயின்பமல் 
இரண்டடி அடித்ைவுடபன பவஷ்டி சவள்தள சவபளசரன்று பால் பபாலாய்விடுகிறது. ஆஹாரத்துக்கும் 
இவ்விடம் மிகவும் சஸௌக்யமானது. நான்கு புறமும் ஜலபமதட நடுபவ ஒரு பாதறத் திட்டின் மீது 
பளிங்கு பபால் வைவைப்பான கல்தலக் கழுவி அைன் பமல் பைாதெ அல்லது அன்னத்தை தவத்துக் 
சகாண்டு தின்றால் அது வாய்க்கு அமிர்ைம் பபாலிருக்கிறது. (சி. சுப்ர ணியபொரதி, சுவதெ மித்திரன், 
02-01-1919 -18-01-1919) என்ற பகுதியின் மூலம் நன்கு அறியலொம். வ ற்கண்ட ேருணழன ம ொழி 
நழடயில் பொப நொெத்தில் உள்ை நீரின் இயல்ழபயும் அதன் பயன்கழையும் அதற்குரிய கொரணத்ழதயும் 
பயண இலக்கிய ஆசிரியரொக, நுட்ப ொக விேரிக்கிறொர். 

வ ற்கண்ட பயண அனுபேத்திற்கு இழணயொன பயண அனுபேத்ழத மெல்லம் ொள் பொரதியும், 
தனது பொபநொெம் யொத்திழரயில் ேருணழன மெய்கிறொர், இதழன, பாபநாெம், மதுர நாமம். மதுரமான 
தீர்த்ைம். பாபநாெத்து நதியில் நாலுபுறம் ஐலம் சூழ்ந்திருக்க நடுப் பாதறகளில் உட்கார்ந்து அன்னம் 
புஜித்துத் தீர்த்ைத்தை வாரிக் குடித்து, அந்ைப் சபான் மீன்கள் துள்ளி விதளயாடக் கண்டு 
ெந்பைாஷப்படாை ஜன்மம் என்ன ஜன்மம்? நாங்கள் பாபநாெத்துக்கு வந்து பெரும்பபாது இராத்திரி 
ஏழுமணி இருக்கும் சுதமதயசயல்லாம் ெத்திரத்தில் சகாண்டு தவத்துவிட்டு பைாதெதய எடுத்துக் 
சகாண்டு ஆற்றங்கதரயில் புஜிக்கப் பபாபனாம். இருட்டுக் குதகயாக இருந்ைது. தகயில் லாந்ைல் 
சகாளுத்திக் சகாண்டு பபாபனாம். ஜலத்துக்கு நடுவில் ஒரு பாதறபமல் பைாதெதய தவத்துக் சகாண்டு 
தின்பறாம். பாதறதய ஜலத்ைாபல அலம்பி, அதில் தவத்துக்சகாண்டு ஜலத்தில் முழுக்கி முழுக்கி 
பைாதெதய விழுங்கினால் மிகவும் ருசியா, இருக்கும். முைலாவது நானும் கிட்டண்ணாவும் அப்பாவும் 
தின்பறாம். பிறகு அம்மா பபாஜனம் சைாடங்கினாள். (ரா.அ.பத்மநாபன்(சைா),ப.176) என்ற பகுதியின் 
மூலம் அறியலொம். பொபநொெத்திற்கு பொரதியொர் தனியொகவும் மெல்லம் ொள் பொரதி தனது 
குடும்பத்தினருடனும் மென்றுள்ைனர். இருேரும் ஒன்றொகச் மெல்லவில்ழல என பயணக் குறிப்புகளில் 
இருந்து அறிய முடிகிறது. ஆற்றங்கழரகளில் உள்ை கற்களின் மீது அ ர்ந்து மகொண்டு அதழன நீரொல் 
கழுவி அதன் மீவத உணழே ழேத்து உண்பழத பொரதியொர், மெல்லம் ொ பொரதி 
இருேரும்விேரித்துள்ைனர். வ ற்கண்ட பத்தியில் மெல்லம் ொ பொரதியின் ம ொழிநழட, 
வபச்சுேைக்கும், பிறம ொழிக் கலப்புடனும் அழ ந்துள்ைது குறிப்பிடத்தக்கது. பொரதியொரின் 
ம ொழிநழடயில் குழறந்த அைவிவலவய பிறம ொழிக் கலப்பு உள்ைது. இருேரும் பொபநொெத்து நீரின் 
சிறப்ழப த து பயண இலக்கியத்தில் பதிவு மெய்துள்ைனர். பொரதியொர்  ட்டும்அங்குள்ை 
குரங்குகளுக்கு உணேளித்த அனுபேத்ழதயும் வெர்த்து பதிவு மெய்துள்ைொர். இதழன,  

பாபநாெத்து மீன்கதளப் பபாலபவ அவ்விடத்துக் குரங்குகளும் கீர்த்தியுதடயன. எத்ைதனபயா 
நூற்றாண்டுகளாக அதவ யாத்திதரக்கு வரும் மனிைர்களுடன் மிகவும் சநருக்கமாகப் பைகி வருவைால், 
ைாமும் இயன்றவதர மனிை நாகரிகத்துடன் ஒத்ை நதடகள் சபற்றிருக்கின்றன. மனிைர் தகயினின்றும் 
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தின்பண்டங்கதள மிகவும் பயபக்தியுடனும் விநயத்துடனும் வாங்கித் தின்னுகின்றன. இதினின்றும் 
அக்குரங்குகள் ஸமயம் வாய்த்ை பபாது களவு, சகாள்தளகள் நடத்துவது கிதடயாசைன்று நிதனக்கக் 
கூடாது. அந்ைச் செயல்கள் முதறப்படிபய நதடசபற்று வருகின்றன.  

சில குைந்தைகளின் தகயில் தின்பண்டமிருப்பதைக் கண்டால் குரங்குகள் அதி ஸுலபமாகத் 
ைட்டிக் சகாண்டு பபாய்விடும். சபரிபயார் தவத்திருக்கும் பண்டங்கதளயும் அவர்கள் ெற்பற கவனக் 
குதறவாக இருக்கக் கண்டால் அக்குரங்கள் பறித்துக் சகாண்டு பபாகும். துணி, மணி, செருப்பு தகயில் 
அகப்படக் கூடியதைசயல்லாம் ஆட்காவல் இல்லாவிட்டால் திருடிக் சகாண்டு பபாய்விடும். (சி. 
சுப்ர ணியபொரதி, சுவதெ மித்திரன், 02-01-1919 -18-01-1919) என்ற பகுதியின் மூலம் அறியலொம்.  
என் ஈபராட்டு யாத்திதர 

 ‘என்ஈவரொட்டு யொத்திழர’ பொரதியொரின் பயண நூல்களில்கொலத்தொல் பிந்ழதய பழடப்பு 
ஆகும்.ஈவரொடு  ொேட்டத்தில் உள்ை கருங்கல்பொழையம் என்ற ஊருக்குச்மென்று ேந்தழதவய ‘என் 
ஈவரொட்டு யொத்திழர’ என்ற மபயரில் பயணக் கட்டுழரயொக மேளியிட்டுள்ைொர். இங்கு நழடமபற்ற 
மெொற்மபொழிவில் ‘ னிதனுக்கு  ரணம் இல்ழல’ என்ற தழலப்பில் உழரயொற்றியுள்ைொர். இது, 
மபொதுமேளியில் அேர் கடந்து மகொண்ட இறுதி நிகழ்வு என்பது குறிப்பிடத்தக்கது.பொரதியொர் ஈவரொடு 
ேந்து மென்ற தனது பயண அனுபேங்கழை நுண்ணிய மெய்திகளுடன் பதிவு மெய்துள்ைொர். இதில் 
பயண இடங்களுக்கிழடயிலொன தூரம், மெல்லும் ேழி, ேழியில் கொணும் இடங்கள், ஊரில் ேசிக்கும் 
 க்கள்,  க்களின் இயல்பு ஆகியேற்ழறச்சிறப்பொகப் பதிவு மெய்துள்ைொர். இதழன,  

ஈபராட்டுக்குப் பபாய்ச் பெர்ந்பைன் . அது சகாங்கு நாடு, ஆனால் அைற்கும் சைன் பாண்டி 
நாட்டுக்கும் யாசைாரு பவற்றுதமயும் சைன்படவில்தல. கட்தட வண்டி ஒன்று கிதடத்ைது. கட்தட 
வண்டியில் ஒரு மனிைன் நிமிர்ந்து உட்கார இடமில்தல. ஒன்றதர அடி நீளம். மாடு ஒரு சிறு பூதனக் 
குட்டி பபான்று இருந்ைது. நான் ஒன்று. வண்டிக்குதடயவன் இரண்டு. அவனுக்குக் கீபை கூலிக்கு 
வண்டி ஓட்டும் சிறுவன் ஒருவன். எங்கள் மூவதரயும் மூன்று பர்வைங்களாக நிதனத்து அந்ை மாட்டுப் 
பூதன இழுத்துக் சகாண்டு பபாயிற்று. அதர தமல் தூரத்தில் உள்ள கருங்கல் பாதளயத்தில் எனக்கு 
பவதல. அங்கு ஒரு சிபநகிைருதடய அதைப்பிற்கிணங்கிச் சென்றிருந்பைன். கருங்கல்பாதளயத்துக்கு 
பபாய் பெரும் முன்பன மாடு பவர்த்துப்பபாய் விட்டது. அைன் பமபல குற்றம் சொல்வதில் பயனில்தல 
அது ஒரு சிறு ஜந்து அைன் பமபல நாங்கள் மூன்று ைடி மனிைரும் ஒரு கழுத்ைளவுக்கு செய்யப்பட்ட 
விைானத்தை உதடய வண்டியும் ெவாரி பண்ணுகிபறாம். (சி. சுப்ர ணியபொரதி, சுவதெ மித்திரன், 04-
8-1921 ) என்ற கட்டுழர ேரிகளின் மூலம் நன்கு அறியலொம். வ ற்கண்ட பகுதிகள் மூலம், 
 ொட்டுேண்டி,  ொட்டின் உருேம், அழத விைக்கும் முழறயிலொன ேருணழன ம ொழிநழட, 
பயணஇலக்கியப் புழனவு ம ொழி என பன்முகப் பரி ொணங்களில் பொரதியொர் முத்திழர பதிக்கிறொர். 
இக்கட்டுழரயின் மதொடர்ச்சியொக, பொரதியொர் பல்வேறு சுழேயொன மெய்திகழைப் பட்டியலிட்டுச் 
மெல்கிறொர்.  
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வருணதன சமாழிநதடயும் புதனவுசமாழியும்  
பழடப்பொைர் ஒரு மபொருழைவயொ  னிதழரவயொ இடத்ழதவயொ ேருணிக்கும் நிழலயில் 

அவ்ேழக உழரநழடழய, ேருணழன உழரநழடஎனலொம்.புழனகழதகளிலும், பயணநூல்களிலும், 
கட்டுழரகளிலும் விைக்க உழரநழடயிலும் ேருணழன இன்றியழ யொத இடம்மபறுகிறது. ஒவ்மேொரு 
பழடப்பொைருக்கும் தனித்த ம ொழிநழட உண்டு. அது மபரும்பொலும் அேருழடய புழனவு 
ம ொழியின் நீட்சியொக அழ யும். கொலந்வதொறும்  ொற்றம் மபற்றுள்ை பயணஇலக்கியப் 
புழனவும ொழிழய, நழடக் கட்டழ ப்ழப  ொற்றி அழ த்ததில் பொரதியொருக்குப் மபரும் பங்குள்ைது. 
இதற்கு அேருழடய ஆங்கில நூலறிவும் ஆங்கிலப் புலழ யும்கொரண ொக அழ ந்துள்ைன.  

பொரதியொரின் பயண இலக்கிய ம ொழிநழட, கூற விழையும் மெய்திழயக் வகட்பேரின்  னதில் 
எளிழ யொகப் பதிய ழேக்கும் இயல்புழடயது; எளிய  க்களின் ம ொழி ேைக்வகொடு ஓழெ நயமும் 
இழணந்த உழரநழட ஆகும். அது  ட்டுமின்றி, அன்றொட  க்களின் புைங்கும ொழி ேைக்கு, பிற 
ம ொழிக் கலப்புடன் கூடிய உழரயொடல் முழற, வதழேயொன இடங்களில்  ட்டும் நீண்ட ேருணழன 
எனப் பன்முகப் பரி ொணம் மகொண்டது. பொரதியொரின் புழனவு ம ொழியில் குறிப்பிடத் தக்க  ற்மறொரு 
பொங்கு அேருழடய அங்கதநழட ஆகும். வ ற்கண்டபயணப் பதிவுகளிலும்  

‘அவ்விடத்துக் குரங்குகளும் கீர்த்தியுழடயன’, ‘தொமும் இயன்றேழர  னித நொகரிகத்துடன் ஒத்த 
நழடகள் மபற்றிருக்கின்றன’, ‘அக்குரங்குகள் ஸ யம் ேொய்த்த வபொது கைவு, மகொள்ழைகள் நடத்துேது 
கிழடயொமதன்று நிழனக்கக் கூடொது. அந்தச் மெயல்கள் முழறப்படிவய நழடமபற்று ேருகின்றன’, 
‘ ொடு ஒரு சிறு பூழனக் குட்டி வபொன்று இருந்தது, எங்கள் மூேழரயும் மூன்று பர்ேதங்கைொக 
நிழனத்து அந்த  ொட்டுப்பூழன இழுத்துக் மகொண்டு வபொயிற்று’ என்ற மதொடர்கழை அங்கதச்சுழே 
மதொனிக்க பொரதியொர் பயன்படுத்தியுள்ைொர். 
 
சைாகுப்புதர  

பொரதியொர் த து பயணஇலக்கியங்களில், மெல்லும் ேழி, அங்குள்ை இயற்ழகச் சூைல்பற்றிய 
ேருணழன, கொலஅைவு, மெல்லும் தூரம்,ெத்திர ேெதி, உணவுமுழற,  க்களின் பைக்க ேைக்கப் 
பதிவுகள் வபொன்றேற்ழறக் குறிப்பிடுகிறொர். தனது ெ கொலப் பயணஇலக்கியப் பழடப்பொைர்கழை 
விடச் சிறந்த ேருணழன ம ொழிநழடழயத் தனது பயண இலக்கியங்களில் பதிவு மெய்துள்ைொர். 
இேருழடய பயண இலக்கியங்களில் தனித்துத் மதரியும் ேருணழன நழடயும் புைங்கும ொழியும் அது 
ெொர்ந்து உருேொன புழனவு ம ொழிக் கட்டழ ப்பும் பொரதியொழர பிறரிடமிருந்து வேறுபடுத்திக் 
கொட்டுேதொக அழ ந்துள்ைது. இது, பொரதியொர் பயண இலக்கிய முன்வனொடியொக,தனித்துக் 
கொட்சியளிக்க கொரண ொக அழ ந்துள்ைது. தமிழின் நவீனப் பயணஇலக்கிய ேருணழன ம ொழி 
நழடழய, புழனவு ம ொழிக் கட்டழ ப்ழப உருேொக்கியதிலும் வ ம்படுத்தியதிலும் பொரதியொருக்கு 
தனித்தஇடம் உண்டு. 
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